
 

 
 
 

Worship Protocol 4 - Faith 
 
English  
I trust in you, O Lord of: (Europe), (Oceania), (America), (Africa), (Asia). We believe 
(Rom 15:13) that with our praises and declarations we are forging our (X) Continent, 
day by day. Holy Spirit, through this Altar you are vivifying all the promises that you 
have given us, to make them physical here in our (X) Continent. 
 
Spanish  
Confío en ti, oh Señor de: (Europa), (Oceanía), (América), (África), (Asia). Tenemos la 
esperanza (Rom 15:13) de que con nuestras alabanzas y declaraciones estamos 
forjando nuestro Continente (X), día a día. Espíritu Santo, por medio de este Altar estás 
vivificando todas las promesas que nos has dado, para hacerlas físicas aquí en (X). 
 
Português 
Confío em ti, Señor de mi Continente Americano. Tenemos la esperanza (Romanos 
15:13) de que as almas e as declarações estão sendo feitas em uma América, dia a 
dia. Por medio de Altar estás a animar todas as promesas que nos deram, para 
hacerlas e a realizar em todo o Continente Americano. 
 
 
Français 
Notre confiance est sur toi, Seigneur de l’: (Europe), (Océanie), (Amérique), (Afrique), 
(Asie). Nous croiyons (Romains 15:13) qu'avec nos louanges et nos déclarations nous 
forgons notre continent (X), jour après jour. Saint-Esprit, par cet autel, vous vivifiez 
toutes les promesses que vous nous avez données afin de les rendre physiques ici (X). 
 
Italiano 
Confido in te, o Signore di: (Europa), (Oceania), (America), (Africa), (Asia). Abbiamo 
la speranza (Rm 15,13) che con le nostre lodi e dichiarazioni forgiamo il nostro 
Continente (X), giorno per giorno. Spirito Santo, attraverso questo Altare tu stai 
vivificando tutte le promesse che ci hai fatto, per renderle fisiche qui in (X). 
 
 
 
 
 
 
  



 

 
 
English  

I. Pray 3 minutes in spontaneous worship, sing a spiritual song with a grateful heart. 
Suggested background music:  https://youtu.be/Kcub4rjgUeU 

          
II.         Repent of your sins. (Continue with background adoration while we ask for   
            forgiveness doing Holy Communion). 
  
III.       Play the shofar or put a recording of the shofar and ask the Lord to send his  
           angels to worship with us. https://youtu.be/s7bgB6iR3K0 

 
 
 
Español  

I.  Orar 3 minutos con canto espontáneo, con un canto espiritual y con un corazón 
agradecido, con el fondo de: https://youtu.be/Kcub4rjgUeU 
 

II.       Ponernos a cuentas, arrepintiéndonos de nuestros pecados. (Sigamos con  
          la adoración de fondo mientras pedimos perdón y hacemos Santa Cena).  

 
III.      Tocar el shofar o poner una grabación del toque del shofar y pedirle al  
           Señor que envíe a sus ángeles  a adorar con nosotros.  
           https://youtu.be/s7bgB6iR3K0 

 
 
Português 

I. Os 3 primeiros minutos você fará um canto espontâneo  
ao Senhor, com um coração agradecido. https://youtu.be/Kcub4rjgUeU 
 

II. Nos arrependemos de nossos pecados. (Vamos continuar com a adoração 
                 ao fundo enquanto pedimos perdão e fazemos a Santa Comunhão). 

 
III. Comece a elogiar o Senhor. 

 
 
 
 



 

 
 Français 

I. Priez 3 minutes dans une louange spontané, chantez un chant spirituel avec un 
cœur reconnaissant. Musique de fond suggérée: https://youtu.be/Kcub4rjgUeU 
 

II. Repentez-vous de vos péchés. (Continuez avec l’adoration de fond pendant que 
nous demandons pardon en faisant la Sainte Communion). 
 

      III.      Jouez le shofar ou mettez un enregistrement du shofar et demandez le   
                Seigneur d’envoyer ces anges pour louer avec nous.   
                https://youtu.be/s7bgB6iR3K0 
 
 
Italiano 

I. Pregate 3 minuti nel culto spontaneo, cantate una canzone spirituale con un 
cuore grato. Musica di sottofondo suggerita. https://youtu.be/Kcub4rjgUeU 
 

II. Confessare a Dio le nostre mancanze, ravvedendoci dai nostri peccati. 
(Continuiamo con il fondo musica della lode d' adorazione nel frattempo che 
chiediamo perdono e facciamo la Santa Cena.). 
 

III. Suonare lo shofar oppure mettere la musica del suono del shofar e chiedere al 
Signore d'inviare angeli insieme a noi per renderli adorazione. 

      https://youtu.be/s7bgB6iR3K0 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
1.  English - You will do it again 
Therefore, I say unto you, all things whatsoever ye pray and ask for, believe that ye 
receive them, and ye shall have them. Mark 11:24 
 
1. Spanish - Lo harás otra vez 
Por eso les digo: Crean que ya han recibido todo lo que estén pidiendo en oración, y 
lo obtendrán. Marcos 11:24 | NVI 
 
1. Português - Lo harás otra vez 
Por eso les digo: Criando que você tem recebido todo o que está sendo pidiendo em 
oración, y lo obtendrán. Marcos 11:24 | NVI 
 
1. Français - Vous le ferez à nouveau. 
C`est pourquoi je vous dis: Tout ce que vous demanderez en priant, croyez que vous 
l`avez reçu, et vous le verrez s`accomplir. Marc 11:24 
 
1. Italiano - Lo farai di nuovo. 
Perciò vi dico: Tutte le cose che voi domanderete pregando, crediate che le avete 
ricevute, e voi le otterrete. Marco 11:24 
 
Inglés - Do it again  
https://youtu.be/0B_lnQIITxU  
 
Español - Lo harás otra vez 
https://youtu.be/es34Nr2JovU 
 
Français  - Tu le feras  
https://youtu.be/1qxROB-7yJ0  
 
Português - Farás Outra Vez 
https://www.youtube.com/watch?v=lnMMSVi_swI 
 
Italiano - Lo Farai Ancora 
https://www.youtube.com/watch?v=CPsopniCqHs 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 2. English - Christ I believe in you 
Now the God of hope fill you with all joy and peace in believing, that ye may abound 
in hope, in the power of the Holy Spirit. Romans 15:13 
 
2. Spanish - Cristo yo creo en ti 
Que el Dios de la esperanza los llene de toda alegría y paz a ustedes que creen en él, 
para que rebosen de esperanza por el poder del Espíritu Santo. 
Romanos 15:13 | NVI 
 
2. Português - Cristo eu acredito em você 
Que os dias da esperanza a vida de toda a alegria e paz que você está procurando, 
para que ele possa ser ressuscitado pela energia do Espírito Santo. 
 
2. Français - Le Christ je crois en vous 
Que le Dieu de l`espérance vous remplisse de toute joie et de toute paix dans la foi, 
pour que vous abondiez en espérance, par la puissance du Saint Esprit! Romains 15:13 
 
2. Italiano - Cristo credo in te 
Or l’Iddio della speranza vi riempia d’ogni allegrezza e d’ogni pace nel vostro 
credere, onde abbondiate nella speranza, mediante la potenza dello Spirito Santo. 
Romani 15:13 
 
Inglés - Lord I Believe in you 
https://youtu.be/W5I_yYbpLKA 
  
Español  - Cristo yo creo en ti 
https://youtu.be/UgQcljPVMC4 
 
Français - JE CROIS EN JÉSUS 
https://www.youtube.com/watch?v=nVH5iks8As4 
 
Português - Creio em Ti 
https://www.youtube.com/watch?v=wpptb-yeLys 
 
Italiano - CRISTO IO CREDO IN TE 
https://www.youtube.com/watch?v=jMfWr_dY8nc 
 
 



 

 
3. English - I believe 
And without faith it is impossible to be well-pleasing [unto him]; for he that cometh to 
God must believe that he is, and [that] he is a rewarder of them that seek after him. 
Hebrews 11:6 
 
3. Spanish – Yo creo 
En realidad, sin fe es imposible agradar a Dios, ya que cualquiera que se acerca a 
Dios tiene que creer que él existe y que recompensa a quienes lo buscan. Hebreos 
11:6 | NVI 
 
3. Português - Yo creo 
En realidad, imposible imposible agradar a Dios, ya que cualquiera que se about a 
Dios tiene that creer que isl existe y que recompensa a quienes lo buscan.  
Hebreus 11: 6 | NVI 
 
3. Français - Je crois 
Or sans la foi il est impossible de lui être agréable; car il faut que celui qui s`approche 
de Dieu croie que Dieu existe, et qu`il est le rémunérateur de ceux qui le cherchent. 
Hébreux 11:6 
 
3. Italiano - Io credo 
Or senza fede è impossibile piacergli; poiché chi s’accosta a Dio deve credere ch’Egli 
è, e che è il rimuneratore di quelli che lo cercano. Ebrei 11:6  
 
 
Inglés - Indescribable   
https://youtu.be/5IlVfkY5q54 
 
Español - Yo creo 
https://youtu.be/JF9E98cjcOg 
 
Français - Dieu Incomparable  
https://youtu.be/FzI1iPrM7y4 
  
Français - indescribable 
https://www.youtube.com/watch?v=0tgubJ9bKCQ 
 
Italiano - Ineffabile 
https://www.youtube.com/watch?v=x9FF6mkqIKs 
 



 

 
4. English - Our faith 
For whatsoever is begotten of God overcometh the world: and this is the victory that 
hath overcome the world, [even] our faith. I John 5:4 
 
4. Spanish - Nuestra Fé 
Porque todo el que ha nacido de Dios vence al mundo. Ésta es la victoria que vence 
al mundo: nuestra fe. 1 Juan 5:4 | NVI 
 
4. Português – Nuestra Fé 
Porque todo o nacido de Dios vence ao mundo. Ésta es la victoria que vence ao 
mundo: nuestra fe. 1 juan 5: 4 | NVI 
 
4. Français - notre foi 
parce que tout ce qui est né de Dieu triomphe du monde; et la victoire qui triomphe 
du monde, c`est notre foi. I Jean 5:4  

 
4. Italiano 
Poiché tutto quello che è nato da Dio vince il mondo; e questa è la vittoria che ha 
vinto il mondo: la nostra fede. I Giovanni 5:4  
 
 
Inglés - Oceans 
https://youtu.be/dy9nwe9_xzw 
 
Español - Océanos 
https://youtu.be/2BJ0OA0nXPY 
 
Français - Océans 
https://youtu.be/oHhqEtBoX-4 
 
Português - Oceanos 
https://www.youtube.com/watch?v=1XqHlWsMThA 
 
Italiano - Mare Profondo 
https://www.youtube.com/watch?v=4NmLOtvJ_bc 
 
 
 
 
 



 

 
5. English - I surrender to You 
But thou, O man of God, flee these things; and follow after righteousness, godliness, 
faith, love, patience, meekness. I Timothy 6:11 
 
5. Spanish - Me rindo a Tí 
Tú, en cambio, hombre de Dios, huye de todo eso, y esmérate en seguir la justicia, la 
piedad, la fe, el amor, la constancia y la humildad. 1 Timoteo 6:11 | NVI 

 
5. Português - Me rindo a Tí 
Tú, em cambio, hombre de Dios, o huye de todo eso, e esmérate en seguir a justiça, a 
piedad, a fé, o amor, a constância e a humildade. 1 Timóteo 6:11 | NVI 
 
5. Français - Se moquer de vous 
Pour toi, homme de Dieu, fuis ces choses, et recherche la justice, la piété, la foi, la 
charité, la patience, la douceur. I Timothée 6:11 

 
5. Italiano - Ridere di te 
Ma tu, o uomo di Dio, fuggi queste cose, e procaccia giustizia, pietà, fede, amore, 
costanza, dolcezza. I Timoteo 6:11 
 
 
Inglés - I surrender 
https://youtu.be/Yn_dPpZ9jg0 
 
Español - A ti me rindo  
https://www.youtube.com/watch?v=Z7AHnPINBoc 
 
Français – Je m’abandonne 
https://youtu.be/OyA3Rm0X99Q 
 
 
Português - Eu Me Rendo 
https://www.youtube.com/watch?v=Vvp0B5WePfs 
 
Italiano - Mi arrendo a voi 
https://www.youtube.com/watch?v=QsdZdvIC0sM 
 
  
 



 

English  
Through your death and resurrection, and through our repentance you have invested us with the 
authority to be your Ambassadors. We know that through this praise, we dominate the kingdom of 
darkness and it succumbs when it hears us adore for our (X) Continent. We believe that your Name is 
above all names, by means of which we declare: Today, (X) enters in continuous Revival, until by your 
grace, it is totally saved! 
 

Spanish 
Por medio de tu muerte y resurrección, a través de nuestro arrepentimiento nos has investido con la 
autoridad de ser tus Embajadores. Sabemos que por medio de esta alabanza, dominamos el reino de 
las tinieblas y éste sucumbe al escucharnos hoy adorar por (X). Creemos que tu Nombre es sobre todo 
nombre, por medio del cual declaramos: Nuestro Continente (X) entra desde hoy por tu gracia y 
misericordia en Avivamiento continuo, hasta ser ¡totalmente salvo! 
 
Aleluya, Amén y Amén. 

 
Português 
Através da vossa morte e ressurreição, através do nosso arrependimento, haveis-nos investido com a 
autoridade para sermos vossos embaixadores. Sabemos que através deste louvor, dominamos o reino 
das trevas e ele sucumbe ao ouvir-nos hoje adorar por (X). Nós acreditamos que o teu Nome está 
acima de todos os nomes, pelo qual declaramos: O Nosso Continente (X) entra a partir de hoje pela tua 
graça e misericórdia em contínuo Renascimento, até ser totalmente salvo! 
 
Traduzido com a versão gratuita do tradutor - www.DeepL.com/Translator 
 

Français 
Par votre mort et votre résurrection, par notre repentance, vous nous avez investis de l'autorité d'être 
vos ambassadeurs. Nous savons que par cet éloge, nous dominons le royaume des ténèbres et il 
succombe lorsque nous entendons aujourd'hui le culte rendu par (X). Nous croyons que votre nom est 
avant tout des noms au moyen desquels nous déclarons: Notre continent (X) entre à partir 
d’aujourd’hui par votre grâce et votre miséricorde dans un réveil continu, jusqu’à ce qu’il soit 
totalement sauvé! 
 
Alléluia, Amen et Amen. 

 
Italiano 
Con la vostra morte e la vostra resurrezione, con il nostro pentimento ci avete investito dell'autorità di 
essere i vostri ambasciatori. Sappiamo che attraverso questa lode, noi padroneggiamo il regno delle 
tenebre e che esso soccombe ascoltandoci oggi adorare per (X). Crediamo che il tuo Nome sia prima di 
tutto un nome, con il quale dichiariamo: Il nostro Continente (X) entra da oggi, per tua grazia e 
misericordia, in una continua rinascita, fino a quando non sarà totalmente salvato! 


